
ROBOT VACUUM CLEANER  SSRA E4

ROBOT VACUUM CLEANER
Operating instructions

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΚΟΥΠΑ ΡΟΜΠΟΤ
Οδηүίες χρήσης

IAN 500199_2504



English Operating instructions Page 1
Ελληνικά Οδηүίες χρήσης Σελίδα 27

   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 
της συσκευής.



B

2 x

A

2 x



English │ 1 ■

Contents

 1. Introduction 2

1.1. Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

1.2. Notes on trademarks  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

 2. Warnings and symbols used 2

 3. Safety information  3

 4. Appliance description  8

 5. Package contents 8

 6. Getting started 8

6.1. Attaching the side brushes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

6.2. Switching the appliance on/off and standby mode (without the app) . . . . . . . . . . . . . 9

6.3. Charging the appliance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

 7. Operation and use 9

7.1. Information about the work area  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

7.2. Vacuuming  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

7.3. Pausing the cleaning  process . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

7.4. Control via the LIDL Home app . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

7.5. Selecting a cleaning mode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

7.6. Setting a suction mode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

 8. Cleaning 15

 9. Replacing the battery 20

10. Storage 20

11. Troubleshooting 21

12. Disposal 22

12.1.  Disposal of appliance and  packaging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

12.2.  Disposal of  (rechargeable) batteries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

13. Technical specifications 23

14.  Simplified EU declaration of conformity 24

15.  Ordering replacement parts 24

16.    Kompernass  Handels  GmbH warranty 25

16.1. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

16.2. Importer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26



■ 2 │ English

1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality appliance.

The operating instructions are part of this 
appliance. They contain important infor-

mation about safety, usage and disposal. Before 
using the appliance, please familiarise yourself with 
all operating and safety instructions. Use this appli-
ance only as described and for the areas of appli-
cation specified. Hand over all documents when 
passing the appliance on to third parties.

1.1. Intended use
This appliance is suitable for cleaning loose, dry 
dirt such as dust, fluff or crumbs on smooth floor 
coverings and short-pile carpets. Only use the 
appliance indoors. The appliance is intended exclu-
sively for private use and not for commercial use. 
Only use the appliance for its intended purpose. 
Any use other than that described above or any 
modification of the appliance is not permitted and 
may result in injury and/or damage. The manufac-
turer accepts no liability for damage caused by 
improper use.

1.2. Notes on trademarks
The SilverCrest trademark and brand name are the 
property of their respective owners.

Android™ is a registered trademark of Google Inc.

iOS® is a registered trademark of Apple Inc.

The Bluetooth® logotype and Bluetooth®  
logo are registered trademarks of Bluetooth SIG, 
Inc. (Special Interest Group). 

All other names and appliances may be trademarks 
or registered trademarks of their respective owner.

2. Warnings and symbols 
used

The following warnings and symbols are used in 
these instructions for use, on the packaging and on 
the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation 
that will result in death or serious injury 
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING" 
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol 
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation 
that could result in a minor or moderate 
injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION" 
indicates a potential situation that could 
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional infor-
mation that facilitates the use of the 
appliance.

Read the instructions.
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DC current/voltage

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double 
or reinforced insulation.

Use the device indoors only.

This product satisfies the requirements of 
the applicable European and national 
regulations. 

Do not dispose of electrical appliances 
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable 
materials. Observe the labelling on the 
packaging material when sorting for 
disposal: The material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

3. Safety information 

DANGER! 
 ■ Check the appliance for visible external damage before use.  

Do not operate an appliance that has been damaged or dropped.
 ■ Check the charging station, power cord or power adapter for any 

damage before each use. 
 ■ Do not use the charging station and/or power adapter if they are 

damaged. Never use a damaged power plug.
 ■ The power adapter and the permanently connected power cord may 

not be repaired. In the event of a defect, the entire power adapter 
must be replaced with another of identical design.

 ■ To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables  
replaced immediately by an authorised specialist, our Customer  
Service or a similarly qualified person.

 ■ Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no  
circumstances should you open the appliance yourself. Repairs that 
are not carried out by a specialist workshop could lead to physical 
injuries.
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 ■ Only use the supplied, removable power adapter and charging  
station to charge the battery.

 ■ Only connect the power adapter to an easily accessible, properly  
installed outlet. The local mains voltage must correspond to the  
technical data of the power adapter.

 ■ Always pull the power cord out of the outlet by the plug, do not pull 
on the power cord. Do not kink or crush the power cord.

 ■ Never touch the power adapter or the appliance with wet or damp 
hands.

 ■ Never immerse the appliance, charging station or power adapter in 
water or liquids.

 ■ Do not use the power adapter with an extension cable; connect the 
power adapter directly to an outlet.

 ■  Do not charge or use the appliance outdoors.

 ■ Never leave children unattended with the packaging material.  
There is a risk of suffocation.

WARNING! 
 ■ This appliance may be used by children aged 8 years and above and 

by persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they are under supervi-
sion or have been told how to use the appliance safely and are 
aware of the potential risks. 

 ■ Do not allow children to play with the appliance. Do not allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance tasks unless they are 
supervised.

 ■ Handle the power cord with care to avoid damage. Do not use the 
power cord to move or pull the appliance or charging station. 

 ■ Do not allow the appliance to run over the power cord, and keep it 
away from heat sources. 

 ■ Do not use the appliance in a room where children are present. 
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 ■ If necessary, inform other people in the room when operating the  
appliance so that nobody steps on or trips over the appliance. 

 ■ Do not allow hair, clothing or fingers to get near the openings or  
operating parts of the appliance. 

 ■ Do not allow the appliance to take up flammable materials such as 
petrol or toner from a printer or photocopier. 

 ■ Do not allow the appliance to pick up burning objects such as  
cigarettes, matches, ashes and other objects that could cause a fire. 

WARNING! Risk of injury if battery is handled incorrectly!
 ■ Do not heat the battery above the maximum temperature specified 

in the ambient temperatures (see section 13. Technical specifica-
tions).

 ■ Never open or deform the battery.
 ■ Do not dispose of the battery in an open fire.
 ■ Do not short-circuit the battery.
 ■ Do not use the appliance if the battery is inflated or deformed.
 ■ Replace the battery only with the same type or an equivalent type  

recommended by the manufacturer.
 ■ Dispose of a used battery in accordance with the manufacturer’s  

instructions.
 ■ Only use the original power adapter supplied to charge the battery.
 ■ Under extreme conditions, the battery cells may leak. In the event that 

battery fluid comes into contact with skin or eyes, the affected area 
must be rinsed off with water immediately. Contact a physician.

ATTENTION! 
 ■ Only use the specified battery and rechargeable battery type. 
 ■ Connect the batteries to the appliance according to the polarity  

labelling (+/red) and (‒/black).
 ■ Remove empty batteries from the appliance immediately. 
 ■ Use only accessories recommended by the manufacturer.
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 ■ Check and clean the filters and dust container regularly to extend the 
service life of your appliance. 

 ■ Never use the appliance without a filter to avoid damaging the motor. 
 ■ Switch off the appliance before each transport. 
 ■ Fully charge the appliance at least once a month to prevent deep  

discharge and damage to the battery. 
 ■ Do not cover or tape the sensors of the appliance. Otherwise, the  

appliance will no longer be able to navigate. 
 ■ Clean the sensors regularly. If the sensors are soiled, there is a risk  

of the appliance falling down stairs or steps. 
 ■ Do not use the appliance at temperatures above +40°C or below 

+10°C. 
 ■ Only use the appliance indoors, and never expose it to dripping or 

splashing water.
 ■ Do not use the appliance on wet or damp floors. 
 ■ Do not use the appliance near naked flames. 
 ■ Remove obstacles such as power cords, toys and other objects before 

use. 
 ■ Fold the carpet edges under the carpet. 
 ■ Do not leave curtains and tablecloths hanging on the floor. 
 ■ Test the appliance in areas with stairs. This allows you to determine 

whether the appliance can recognise the edge of the fall area. 
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 ■ Do not stand in the area where the appliance is working. Otherwise, 
the appliance will not be able to clean these areas. 

 ■ Do not allow the appliance to pick up any materials that could clog 
the appliance, such as stones, paper waste, etc. 

 ■ Do not use the appliance if the suction opening is blocked. 
 ■ Remove dust, hair, cotton wool, etc. so that the air flows smoothly in 

the suction opening. Before use, make sure that the dust container and 
the filter are properly installed. 

 ■ Check the surface to be cleaned before each use of the appliance, 
and observe the safety instructions listed here. 

 ■

UN 3481

 The product is equipped or supplied with a lithium-ion  
battery. Do not throw the rechargeable battery into a fire 
and do not subject it to high temperatures. There is a risk 
of an explosion!

 ■ Do not use the power adapter for a different product, and do not  
attempt to charge this appliance with a different power adapter. Use 
only the power adapter (model SSRA E4-2) and charging station 
(model SSRA E4) supplied with the appliance.

 ■ Never store the appliance when it is discharged. Prolonged storage in 
a discharged state can cause permanent damage to the battery. If the 
appliance is stored for a longer period of time, the charge level of  
the battery must be checked regularly. The optimum charge level is 
between 50 % and 80 %.
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4. Appliance description 
(See fold-out page for illustrations)

Figure A
1 Start/Stop button 

2 Operating/charging LED

3 Home button 

4 Charging station operating LED

5 Charging station

6 Charging contacts

7 Power adapter

8 Barrel plug

9 EPA filter

0 Side brushes

q Cleaning brush

w Charging socket CHARGE (for barrel plug)

e On/Off switch I/O

r Dust container (in the appliance)

t Dust container cover

z Infrared receiver

Figure B
u Battery compartment cover

i Air vents

o Right wheel cover

p Right wheel

a Right sensor

s Rotary brush lock

d Rotary brush cover

f Right side brush holder

g Right charging contact

h Front wheel

j Front sensor

k Left charging contact

l Collision protection (all-round)

y Left side brush holder

x Rotary brush

c Left sensor

v Suction opening

b Left wheel

n Left wheel cover

5. Package contents
Check that the package contents are complete and 
that the appliance is in perfect condition immedi-
ately after unpacking.

 ▯ 1 robot vacuum cleaner
 ▯ 1 charging station
 ▯ 4 side brushes (2 spare brushes)
 ▯ 2 EPA-12 filters (1 replacement filter)
 ▯ 1 power adapter
 ▯ 1 cleaning brush
 ▯ 1 set of instructions for use

Note
 ► Check the package for completeness and 

signs of visible damage. If the delivery is in-
complete or damage has occurred as a result 
of defective packaging or during transport, 
contact the Customer Service hotline (see 
section 16.1. Service).

 ► Remove all packaging material and protective 
film from the appliance and all accessories.

6. Getting started

6.1. Attaching the side brushes
 ♦ Fit the side brushes 0 in the holders f/y  

on the left and right on the underside of the 
appliance. 

 ♦ Press the side brushes 0 firmly into the hold-
ers f/y until they click into place.
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6.2. Switching the appliance 
on/off and standby mode 
(without the app)

1) Press the On/Off switch e into position I to 
switch the appliance to standby mode. You 
will hear a beep and the operating/charging 
LED 2 will light up blue.

2) Press the Start/Stop button  1 on the appli-
ance to start cleaning mode Classic. You will 
hear a beep and the operating/charging 
LED 2 will flash blue.

3) Press the Start/Stop button  1 on the appli-
ance to switch the appliance to standby mode 
before you switch it off. You will hear a beep 
and the operating/charging LED 2 will light 
up blue.

4) Press the On/Off switch e into position O to 
switch off the appliance. The operating LED 2 
goes out.

Note
 ► After switching on, the appliance operates in 

cleaning mode Classic by default.
 ► Do not switch off the appliance after the clean-

ing process has finished. Leave it in the charg-
ing station 5 so that it is charged for the next 
cleaning process.

6.3. Charging the appliance
ATTENTION!

 ► Avoid exposing the charging station 5 to 
direct sunlight.

 ► Do not place the charging station 5 near 
stairs. 

Note
 ► Charge the appliance fully before using it for 

the first time. 
 ► Do not place any objects in the area 1 m from 

the left/right side and 2 m in front of the 
charging station 5. 

 ► There must be no mirrors or other highly reflec-
tive objects 15 cm above the floor in the area 
of the charging station 5. Cover them if nec-
essary. 

 ► Change the position of the charging station 5 
as rarely as possible.

 ► The operating/charging LED 2 lights up blue 
once the appliance is charged.

 ♦ Place the charging station 5 flat against a 
wall and connect the power adapter 7 to an 
outlet. Plug the barrel plug 8 of the power 
adapter 7 into the connection on the right 
side of the charging station 5. The operating 
LED 4 of the charging station 5 will light up 
red.

 ♦ During operation or in standby mode, briefly 
press the Home button  3 on the appli-
ance or select Home mode in the main menu 
of the app (see section 7.4. Control via 
the LIDL Home app) to move the appli-
ance to the charging station 5 for charging. 
The operating/charging LED 2 flashes red 
slowly once charging begins.

 ♦ You can also charge the appliance directly  
via the charging socket CHARGE. To do this, 
insert the barrel plug 8 of the power adapt-
er 7 into the charging socket CHARGE w 
on the appliance and connect the power 
adapter 7 to an outlet.

7. Operation and use

7.1. Information about the 
work area

Due to the complexity of the home environment, 
the appliance may miss some areas when clean-
ing. For better cleaning results, we recommend 
using the appliance daily. Observe the following 
instructions before operating the appliance (see 
also Fig. 1):
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Fig. 1

 ♦ Remove obstacles such as power cords, toys 
and other objects before use.

 ♦ Fold the carpet edges under the carpet. Do 
not leave curtains and tablecloths hanging on 
the floor.

 ♦ Try to position furniture so that it does not 
obstruct the appliance.

 ♦ Do not stand in the area where the appliance 
is working. Otherwise, the appliance will not 
be able to clean these areas.

 ♦ Test the appliance in areas with stairs. This 
allows you to determine whether it can recog-
nise the edge of the fall area.

7.2. Vacuuming
 ♦ In standby mode, press the Start/Stop button 

 1 on the appliance or select cleaning 
mode Classic in the main menu of the app 
(see section 7.4. Control via the 
LIDL Home app). You will hear a beep and 
the operating/charging LED 2 will flash blue.

 ♦ The appliance begins to clean in cleaning 
mode Classic.

7.3. Pausing the cleaning 
 process

 ♦ During operation, press the Start/Stop button 
 1 on the appliance or select Standby  

in the main menu of the app (see section  
7.4. Control via the LIDL Home app) to 
interrupt the cleaning process. You will hear a 
beep, and the operating/charging LED 2 
lights up green-blue. The appliance is in  
standby mode. 

 ♦ In standby mode, press the Start/Stop button 
 1 on the appliance or select cleaning 

mode Classic in the main menu of the app 
(see section 7.4. Control via the 
LIDL Home app) to make the appliance 
continue the cleaning process. You can also 
select a different mode with the app (see sec-
tion 7.5. Selecting a cleaning mode).

Note
 ► After 5 minutes in standby mode, the appli-

ance will automatically switch to sleep mode. 
The operating/charging LED 2 goes out.

 ♦ If the appliance is in sleep mode, briefly press 
the Start/Stop button  1 or the Home  
button  3 on the appliance or select 
Standby in the main menu of the app (see 
section 7.4. Control via the 
LIDL Home app) to switch the appliance 
back to standby mode.  
You can also start the appliance again directly 
with the app by selecting a cleaning mode.
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Note
► If the appliance resumes the cleaning process 

after a pause, it will re-plan the area and pos-
sibly clean the area that has already been 
cleaned again. 

7.4. Control via the 
LIDL Home app

System requirements
▯ Smartphone/tablet with at least 

Wi-Fi 802.11 b/g
▯ 2.4 GHz Wi-Fi
▯ Android 6.0 or higher
▯ iOS 11.0 or higher

Scan the QR code shown to 
go to the App Store or 
Google Play. In the app 
description, you’ll find de-
tailed information about the 
features of the LIDL Home
app and you can download 
the app.

After installation, start the 
app and select Add 
device. In the next screen, 
tap the  symbol in the 
upper right of the app and 
scan this QR code. Follow 
the instructions in the app to 
connect the appliance to the 
app.

Or do as follows:

♦ Make sure that the appliance is switched on 
and that Wi-Fi and Bluetooth® are activated 
on your smartphone/tablet.

♦ Press the Home button 3 on the appliance 
for about 5 seconds to switch the appliance to 
Wi-Fi mode. Release the Home button 3

once you hear a beep.The operating/charg-
ing LED 2 flashes blue rapidly.

♦ Start the LIDL Home app and follow the 
instructions in the app to connect the appli-
ance to the app. 

♦ After successfully connecting to the app, the 
main menu of the appliance will open.

♦ In the main menu, you can select a cleaning 
mode, interrupt a cleaning process with 
Standby or return the appliance to the 
charging station with Home. 
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 ♦ The appliance can also be found in the  
overview All Devices. Select the appliance 
to open the main menu.

Note
 ► The default device name in the app is Robot 

vacuum cleaner SSRA E4. In the main 
menu, you can change this name by tapping 
the pencil symbol  in the upper right (e. g.  
if using multiple robot vacuum cleaners).

 ♦ In the status bar at the bottom of the main 
menu, you can see the current status of the 
appliance, such as the cleaning mode, charg-
ing or standby, the current vacuuming time, the 
battery status and the area already vacuumed 
in square metres.

 ♦ In cleaning mode Manual, you can control 
the appliance manually using the arrow  
buttons.

Note
 ► When the back arrow button is pressed in 

cleaning mode Manual, the appliance 
makes a 180-degree turn.

 ♦ Under Settings, you can select Locate  
Robot, and the appliance will indicate its 
position with an audible signal.  
You can create a schedule for the cleaning 
process, set the suction mode, check the 
condition of the brushes and filter and reset 
them after cleaning or replacement, and reset 
all brushes and filters.
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♦ Under Recordings, you can see cleaning 
processes that have already been recorded. 
You can also delete these.

♦ A detailed graphical view is also available for 
each recorded cleaning process.

Note
► Recording of a cleaning process is only possible 

in cleaning mode Classic/Auto. When 
operating in cleaning mode Classic/Auto, 
a recording is started automatically.

Removing the appliance and 
resetting to factory settings
♦ Open the LIDL Home app and select the 

Home tab. Select the appliance and then tap 
the pencil symbol  on the upper right. Select 
Remove device and then Disconnect 
and delete data. Tap Confirm to reset the 
appliance to the factory settings. Your data 
will be complete deleted.
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Note
 ► To reset the current Wi-Fi connection and 

switch the appliance into Wi-Fi mode again, 
press the Home button  3 on the appli-
ance for about 5 seconds. Release the Home 
button  3 once you hear a beep. The oper-
ating/charging LED 2 flashes blue rapidly. 
The appliance can now be connected to a 
different smartphone/tablet for control via the 
Lidl Home app.  
IMPORTANT: This does not reset the appli-
ance to the factory settings, and your data are 
not completely erased.

Privacy policy
The complete privacy policy can be found in the 
app in My Area under Privacy Policy.

7.5. Selecting a cleaning mode
 ♦ To achieve a better cleaning result, the appli-

ance has various cleaning modes, which you 
can select in the main menu of the app (see 
section 7.4. Control via the 
LIDL Home app).

 ♦ Before selecting one of the following cleaning 
modes, make sure that the appliance is 
switched on. If the appliance is in sleep mode, 
you can also start the appliance directly with 
the app by selecting a cleaning mode.

Classic 

Fig. 2

In this cleaning mode, the appliance follows a 
random course. The cleaning process is also  
recorded in this cleaning mode.

 ♦ Press the Start/Stop button  1 on the  
appliance or select cleaning mode Classic  
in the main menu of the app (see section  
7.4. Control via the LIDL Home app) to 
start this cleaning mode.

Auto

Fig. 3

In this cleaning mode, the appliance runs a course 
in parallel, overlapping paths. The edges of the 
room are cleaned beforehand for orientation and 
room dimensioning. The cleaning process is also 
recorded in this cleaning mode.

 ♦ Select cleaning mode Auto in the main menu 
of the app (see section 7.4. Control via 
the LIDL Home app) to start this cleaning 
mode. 

Spot

Fig. 4

This cleaning mode is suitable for an area with a 
high concentration of dirt or dust. In cleaning mode 
Spot, the appliance concentrates on an area to 
be cleaned and vacuums it in a spiral.
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 ♦ Select cleaning mode Spot in the main menu 
of the app (see section 7.4. Control via 
the LIDL Home app) to start this cleaning 
mode.

Corner

Fig. 5

This cleaning mode is suitable for cleaning the 
corners and edges of a room. In cleaning mode 
Corner, the appliance follows a course along the 
edges of the room. 

 ♦ Select cleaning mode Corner in the main 
menu of the app (see section 7.4. Control 
via the LIDL Home app) to start this  
cleaning mode.

Manual
 ♦ Select cleaning mode Manual in the main 

menu of the app and control the appliance 
using the direction buttons in the app (see 
section 7.4. Control via the 
LIDL Home app).

Home

Fig. 6

Use this mode so that the appliance returns to  
the charging station 5 for charging.

 ♦ During operation or in standby mode, briefly 
press the Home button  3 on the appli-
ance or select Home mode in the main menu 
of the app (see section 7.4. Control via 
the LIDL Home app) to move the appli-
ance back to the charging station 5.

Note
 ► During operation, the appliance automatically 

returns to the charging station 5 if the battery 
level is too low (less than 20 %).

7.6. Setting a suction mode
Note

 ► The appliance has four suction modes, which 
differ in terms of suction power, volume and 
energy consumption.

 ► After switching on, the appliance operates by 
default in medium suction mode Standard.

 ► With the lowest suction mode Eco, an operat-
ing time of up to 120 minutes is possible with 
a fully charged battery.

You can set the suction mode of the appliance in 
the app (see section 7.4. Control via the 
LIDL Home app):

 ♦ Go to Settings in the main menu of the app 
and select Suction mode. There you can set 
the suction mode to Eco, Standard, Max or 
Boost.

8. Cleaning
DANGER!

 ► Pull the power adapter 7 out of the outlet 
every time before cleaning. There is a risk of 
electric shock!

ATTENTION!
 ► Do not use abrasive, aggressive or chemical 

cleaning agents. They could damage the outer 
surfaces of the appliance.

 ► To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it dur-
ing cleaning.
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Note
 ► Switch off the appliance before cleaning it.

Appliance part Cleaning schedules

Dust container r
Weekly, emptying after 
each cleaning process

EPA filter 9
Weekly, 2x weekly if very 
dirty

Side brushes 0 Every 2 weeks

Rotary brush x
Weekly, 2x weekly if very 
dirty

Sensors a/j/c Every 2 weeks

Charging con-
tacts 6/g/k

Every 2 weeks

Wheels p/h/b Every 2 weeks

Cleaning the appliance
 ♦ Clean the appliance housing with a lightly 

moistened cloth. For stubborn dirt use a mild 
detergent on the cloth.

 ♦ Clean the sensors a/j/c on the  
bottom of the appliance with a soft, dry cloth. 

Cleaning the dust container and filter

ATTENTION!
 ► Do not rinse the EPA filter 9 with water. The 

EPA filter 9 can be damaged as a result.

1) Remove the cover t of the dust container r 
and pull it out of the appliance by the handle 
(see Fig. 7 and 8).

Fig. 7 

 
Fig. 8 

2) Open the latch on the lid of the dust contain-
er r and flip it up (see Fig. 9).

1

2

2

Fig. 9
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3) Take the EPA filter 9 off the lid of the dust 
container r. (See Fig. 10).

 
Fig. 10

4) Empty the contents of the dust container r 
into a waste container (see Fig. 11).

Fig. 11

5) Rinse out the dust container r with cold or 
lukewarm water (see Fig. 12). Allow the dust 
container r to air dry completely before 
inserting it back into the appliance.

Fig. 12

6) Lightly knock out the EPA filter 9 in a waste 
container and brush it off carefully with a soft 
brush (see Fig. 13). 

 
Fig. 13

7) Fasten the EPA filter 9 to the lid of the dust 
container r and close it (see Fig. 14).

 
Fig. 14

8) Place the dust container r back into the ap-
pliance and fasten the cover t on the appli-
ance.

Note
 ► We recommend replacing the EPA filter 9 

every 6 months or after about 150 operating 
hours.

Cleaning the brushes

ATTENTION!
 ► Only use the appliance with properly fitted 

side brushes 0 and rotary brush x.

Note
 ► Clean the rotary brush x and side brushes 0 

regularly to ensure proper operation of the 
appliance and avoid malfunctions.
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Rotary brush
1) Push the top side of the rotary brush cover d 

back to remove it from the appliance (see 
Fig. 15).

 
Fig. 15

2) Remove the rotary brush lock s. Grasp the 
rotary brush x on the right-hand side, and 
remove it from the appliance (see Fig. 16). 
Remove hair and dirt with the cleaning 
brush q. If necessary, also clean the rotary 
brush compartment (see Fig. 17).

1.

2.

 
Fig. 16

 
Fig. 17

3) To re-insert the rotary brush x, first slide it to 
the left onto the holder and then let it engage 
with the holder on the right (see Fig. 18).

2.
1.

 
Fig. 18

4) Insert the rotary brush lock s and press this 
down until it clicks into place.

5) Fasten the rotary brush cover d to the appli-
ance.

Side brushes

 ♦ Pull the side brushes 0 out of the holders f/ 
y with a little force, and remove hair and dirt.

Note
 ► Bent or crooked bristles on the side brushes 0 

can be straightened and smoothed with hot 
water.

Cleaning the side wheels
1) Use a Phillips screwdriver (not included) to 

remove the two screws on the wheel cover o/ 
n (See Fig. 19).

 
Fig. 19
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2) Press the wheel p/b down and release the 
spring from the wheel cover o/n and from 
the wheel holder. Remove the wheel cover o/ 
n from the appliance (see Fig. 20).

 
Fig. 20

3) Pull the wheel p/b a little way out of the 
appliance and clean it with a lightly moistened 
cloth or with the cleaning brush q (see Fig. 21 
and 22). If necessary, also wipe off the wheel 
compartment.

 
Fig. 21

 
Fig. 22

4) Insert the wheel p/b back into the wheel 
compartment (see Fig. 23).

 
Fig. 23

5) Fasten the spring to the wheel holder and to 
the wheel cover o/n (see Fig. 24).

 
Fig. 24

6) Press the wheel p/b down and fasten the 
wheel cover o/n onto the appliance (see 
Fig. 25).

 
Fig. 25

7) Screw the two screws into the wheel cover o/ 
n with a Phillips screwdriver.
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Cleaning the charging station
 ♦ Clean the surface of the charging station 5 

with a lightly moistened cloth.

 ♦ Clean the charging contacts 6 with a soft, 
dry cloth.

9. Replacing the battery
ATTENTION!

 ► Only use the battery type recommended by 
the manufacturer (see section 13. Technical 
specifications). Using a different type of 
battery can damage the appliance.

Note
 ► Switch off the appliance before replacing the 

battery.
 ► Charge the new battery fully before using it for 

the first time.
 ► Dispose of the old battery properly.

1)  Pull the battery compartment cover u off the 
appliance (see Fig. 26).

 
Fig. 26

2) Disconnect the plug connection of the battery 
(see Fig. 27), and remove it from the battery 
compartment. 

 
Fig. 27

3) Place the new battery in the battery compart-
ment and connect it to the plug connection. 

Note
 ► Make sure that the power cord and plug con-

nection are correctly inserted into the battery 
compartment and are not crushed before you 
replace the battery compartment cover u.

4) Slide the battery compartment cover u back 
onto the battery compartment until it clicks into 
place.

5) Switch on the appliance, and check that it is 
working properly.

10. Storage
ATTENTION!

 ► Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged 
state can cause permanent damage to the 
battery. If the appliance is stored for a longer 
period of time, the charge level of the battery 
must be checked regularly. The optimum 
charge level is between 50 % and 80 %.

 ♦ Disconnect the appliance from the power 
supply if it will not be used for a long period 
of time.

 ♦ Store the appliance in a dust-free and dry 
location out of direct sunlight.
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11. Troubleshooting
Problem Cause Solution

The appliance cannot be 
switched on.

The battery is fully  
discharged.

Place the appliance on the charging sta-
tion 5 so that the charging con-
tacts g/k of the appliance and charg-
ing contacts 6 of the charging station 5 
are touching. 
Alternatively, insert the barrel plug 8 of 
the power adapter 7 into the charging 
socket Charge w of the appliance and 
connect the power adapter 7 to an outlet.

The battery is defective. Replace the battery with a new one (see 
section 9. Replacing the battery).

The appliance cannot be 
charged.

The appliance is not fully 
connected to the charging 
contacts 6 of the charging 
station 5.

Ensure that the charging contacts g/k 
of the appliance and the charging con-
tacts 6 of the charging station 5 are in 
full contact.

The charging station 5 is 
not connected to the power 
supply and the appliance  
is switched on, which  
consumes power.

Leave the appliance in the charging  
station 5 so that it is sufficiently charged 
for the next cleaning process. Do not dis-
connect the charging station 5 from the 
power supply. 

The appliance gets stuck 
during the cleaning pro-
cess.

The appliance is obstructed 
by cables, curtains or  
carpets lying on the floor.

The appliance automatically searches for 
various possible solutions to avoid obsta-
cles. If this is not possible, clear obstacles 
out of the way or move the appliance.

The appliance returns to 
the charging station 5 to 
recharge before the clean-
ing process is complete.

The battery is low, and the 
appliance therefore automat-
ically returns to the charging 
station 5 to charge.

Charge the appliance and restart the 
cleaning process once it is charged.

The operating times of the 
appliance may vary depend-
ing on the complexity of the 
room, the level of dirt, the 
floor condition and the se-
lected suction mode.

Charge the appliance and restart the 
cleaning process once it is charged.
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Problem Cause Solution

The appliance does not 
clean.

The appliance is not 
switched on.

Switch on the appliance.

The battery is not sufficiently 
charged.

Charge the appliance.

The suction opening v is 
clogged or the appliance is 
blocked.

Switch off the appliance and clean the 
dust container r and rotary brush x.  
Make sure that the suction opening v is 
not blocked.

The dust container r is full. Empty the dust container r (see section 
8. Cleaning).

The operating/charging 
LED 2 lights up red and 
you hear multiple beeps.

The appliance is stuck or the 
rotary brush x is blocked or 
the side brushes 0 are 
blocked.

Place the appliance in an open area. 
Check the rotary brush x and the side 
brushes 0 and remove any blockages. If 
the operating/charging LED 2 continues 
to light up red, switch the appliance entirely 
off and back on again.

The appliance cannot be 
connected to the app.

Wi-Fi and Bluetooth® are 
not active.

Make sure that Wi-Fi and Bluetooth® 
are activated on your smartphone/tablet.

The appliance is still connect-
ed with a different smart-
phone/tablet.

To reset the current Wi-Fi connection and 
switch the appliance into Wi-Fi mode 
again, press the Home button  3  
on the appliance for about 5 seconds.  
Release the Home button  3 once you 
hear a beep. The operating/charging 
LED 2 flashes blue rapidly.  
The appliance can now be connected to a 
different smartphone/tablet for control via 
the app.

Note
 ► If you cannot solve the problem with the  

solutions described above, please contact the 
Service Hotline (see section 16.1. Service).

12. Disposal

12.1.  Disposal of appliance 
and  packaging

The symbol of the crossed-out wheelie 
bin means that this appliance may not 
be disposed of in regular household 
waste at the end of its service life. The 

appliance must be deposited at an established 
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.
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Please erase all personal data before returning an 
appliance.

Before returning an appliance, please remove any 
batteries that are not permanently enclosed within 
the old appliance as well as any light sources that 
can be removed without destroying the appliance. 
Then dispose of these items separately.

If the rechargeable batteries are permanently in-
stalled, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.

The packaging is made from environmentally 
friendly material which can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 

12.2.  Disposal of 
 (rechargeable) batteries 

Batteries/rechargeable batteries must 
be treated as hazardous waste and 
must therefore be disposed of in an 
environmentally sound manner by 

appropriate bodies (dealers, specialist dealers, 
public municipal bodies, commercial disposal com-
panies). Batteries/rechargeable batteries may 
contain toxic heavy metals. 

The heavy metals contained are identified by letters 
below the symbol: Cd =  cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/re-
chargeable batteries in domestic waste. Take them 
to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

13. Technical specifications
Robot vacuum cleaner

Model SSRA E4

Operating voltage/
current

15 V , 0.75 A

Rated power 30 W

Battery (3S1865029)
Lithium-ion battery  

(3 cells), 
11.1 V , 2900 mAh

Polarity of barrel plug

Running time (with 
fully charged battery)

Approx. 90 minutes (in 
cleaning mode Auto 
and medium suction 

mode Standard)

Frequency band 2400-2483.5 MHz

Transmission output < 20 dBm

Charging station

Model SSRA E4

Rated output voltage/
current

15 V , 0.75 A

Rated input voltage/
current

15 V , 0.75 A

Power adapter

Manufacturer

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,  

GERMANY 
Registered court:  

AG Bochum
Register number: 

HRB 4598

Model SSRA E4-2

Input voltage 100–240 V ∼

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 15.0 V 
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Power adapter

Output current 0.75 A

Output power 11.25 W

Average efficiency in 
operation

83.5 %

Efficiency at low load 
(10 %)

76.8 %

Power consumption at 
no load

0.09 W

Input current 0.35 A

Polarity of barrel plug

Protection class  / II

Efficiency class 6 VI

Protection type

IP20: Protected against 
ingress of solid foreign 
objects with a diameter 

of ≥ 12.5 mm

Short-circuit proof 
safety transformer

Nominal ambient 
temperature (ta)

40°C

Switched-mode power 
supply

Fuse
T1.0A

App

System requirements
iOS version 11.0 or 

higher, Android version 
6.0 or higher

Note
 ► No user action is required to switch the prod-

uct between 50 and 60 Hz. The product 
switches automatically to either 50 or 60 Hz.

14.  Simplified EU declaration 
of conformity

 Kompernaß Handels GmbH hereby 
declares that the radio system Robot 
vacuum cleaner SSRA E4 
 complies with the Directive 
2014/53/EU, the Directive 
2009/125/EC and the Directive 
2011/65/EU. 

The complete text of the EU Declaration  
of  Conformity is available at the  
following Internet address: 
https://dl.kompernass.com/500199_DOC.pdf

15.  Ordering replacement 
parts

You can order replacement parts for this product 
on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with 
your smartphone/tablet.  
You can use this QR code 
to go directly to our web-
site to view and order the 
available spare parts. 

Note
 ► If you have problems with your online order, 

you can contact our service centre by phone 
or e-mail. 

 ► Always quote the article number 
(IAN) 500199_2504 in your order.

 ► Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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16.    Kompernass  Handels 
 GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will 
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase 
(receipt) within the three-year warranty period, 
along with a brief written description of the fault 
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product 
parts subject to normal wear and tear or to fragile 
parts which could be considered as consumable 
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. Uses and ac-
tions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall be 
deemed void in cases of misuse or improper han-
dling, use of force and modifications / repairs 
which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 500199_2504 available as proof of 
purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate 
on the product, an engraving on the product, 
on the front page of the operating instructions 
(below left) or on the sticker on the rear or bot-
tom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
 contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof 
of purchase (till receipt) and information about 
what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions 
along with many other manuals, 
product videos and installation 
 software at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
 service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 500199_2504.
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16.1. Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 500199_2504

16.2. Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά της νέας σας 
συσκευής. Η συσκευή που αποκτήσατε είναι ένα 
προϊόν υψηλής ποιότητας.

Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος 
αυτής της συσκευής. Περιλαμβάνουν 

σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση 
και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση της συσκευ-
ής, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού 
και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
όπως περιγράφεται και για τους αναγραφόμενους 
τομείς χρήσης. Σε περίπτωση παράδοσης της 
συσκευής σε τρίτους, παραδώστε μαζί όλα τα 
έγγραφα.

1.1. Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για την αναρρό-
φηση χύδην, στεγνών ακαθαρσιών, όπως σκόνη, 
χνούδια ή ψίχουλα, σε λείες επιφάνειες δαπέδου 
και χαλιά με κοντό πέλος. Χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους.  
Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική 
και όχι για επαγγελματική χρήση. Χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή αποκλειστικά για τον προοριζόμενο 
σκοπό. Απαγορεύεται οποιαδήποτε χρήση πέρα 
από την περιγραφόμενη ή η τροποποίηση της 
συσκευής, καθώς μπορεί να οδηγήσει σε τραυματι-
σμούς ή/και ζημιές. Ο κατασκευαστής δεν φέρει 
καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται εξαιτί-
ας μη προβλεπόμενης χρήσης.

1.2. Υποδείξεις για τα 
 εμπορικά σήματα

Το εμπορικό σήμα και η εμπορική ονομασία 
SilverCrest είναι ιδιοκτησία των εκάστοτε κατόχων.

Το Android™ είναι σήμα κατατεθέν της Google Inc.

Το iOS® είναι σήμα κατατεθέν της Apple Inc.

Ο διακριτικός τίτλος Bluetooth® και το λογότυπο 
Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα της 
Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). 

Όλες οι άλλες ονομασίες και οι συσκευές μπορεί 
να είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα 
των εκάστοτε κατόχων.

2. Προειδοποιήσεις και 
 σύμβολα

Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες 
προειδοποιήσεις και τα σύμβολα (κατά περίπτωση):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» 
επισημαίνει μια άμεση επικείμενη κατά-
σταση κινδύνου, η οποία θα επιφέρει 
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό, εάν 
δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο 
και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙ-
ΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια πιθανή 
κατάσταση κινδύνου, η οποία θα μπο-
ρούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κιν-
δύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει 
ως επακόλουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση, η 
οποία θα μπορούσε να έχει ως επακόλου-
θο υλικές ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη επισημαίνει 
πρόσθετες πληροφορίες που διευκολύ-
νουν τον χειρισμό της συσκευής.

Διαβάστε τις οδηγίες.

Συνεχές ρεύμα/Τάση συνεχούς  
ρεύματος
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Εναλλασσόμενο ρεύμα/Τάση εναλλασ-
σόμενου ρεύματος

Κατηγορία προστασίας II: προστασία 
μέσω διπλής ή ενισχυμένης μόνωσης.

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε 
 εσωτερικούς χώρους.

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Η συμμόρφωση έχει αποδειχθεί. 

Μην απορρίπτετε την ηλεκτρική 
 συσκευή στα οικιακά απορρίμματα!

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό 
για το περιβάλλον τρόπο.

Η συσκευασία αποτελείται από ανακυ-
κλώσιμα υλικά. Λαμβάνετε υπόψη τη 
σήμανση στα υλικά συσκευασίας κατά 
τον διαχωρισμό των απορριμμάτων: Τα 
υλικά αυτά φέρουν σήμανση με συντο-
μογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
ακόλουθη επεξήγηση: 1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: 
Σύνθετα υλικά.

3. Υποδείξεις ασφαλείας 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 
 ■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή για εμφανείς εξωτερικές  

φθορές. Μην θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία εάν έχει υποστεί βλάβη 
ή εάν έχει πέσει κάτω.

 ■ Πριν από κάθε έναρξη λειτουργίας, ελέγχετε τον φορτιστή, το καλώ-
διο τροφοδοσίας ή τον προσαρμογέα δικτύου για τυχόν ζημιές. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον σταθμό φόρτισης και τον προσαρμογέα δι-
κτύου εάν έχουν υποστεί ζημιά. Απαγορεύεται η χρήση ελαττωματικών 
προσαρμογέων δικτύου.

 ■ Δεν επιτρέπεται η επισκευή του προσαρμογέα δικτύου και του σταθερά 
συνδεδεμένου καλωδίου σύνδεσης. Σε περίπτωση ελαττώματος, ολό-
κληρος ο προσαρμογέας δικτύου πρέπει να αντικατασταθεί με έναν 
πανομοιότυπο.

 ■ Αναθέτετε άμεσα την αντικατάσταση βυσμάτων ή καλωδίων δικτύου 
που έχουν υποστεί ζημιά σε εξουσιοδοτημένο εξειδικευμένο προσωπι-
κό, στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή σε άτομα με ανάλογη εξειδί-
κευση, ώστε να αποφεύγονται κίνδυνοι.
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 ■ Αναθέτετε τις επισκευές αποκλειστικά σε εξειδικευμένα συνεργεία.  
Σε καμία περίπτωση μην ανοίγετε τη συσκευή. Παρεμβάσεις που δεν 
έχουν διεξαχθεί από εξειδικευμένες επιχειρήσεις μπορούν να προκα-
λέσουν τραυματισμούς.

 ■ Για τη φόρτιση του συσσωρευτή, χρησιμοποιείτε μόνο τον παραδιδό-
μενο, αποσπώμενο προσαρμογέα δικτύου και τον σταθμό φόρτισης.

 ■ Συνδέετε τον προσαρμογέα δικτύου μόνο σε μια καλά προσβάσιμη 
και σωστά εγκατεστημένη πρίζα. Η τοπική τάση δικτύου πρέπει να 
αντιστοιχεί στα τεχνικά χαρακτηριστικά του προσαρμογέα δικτύου.

 ■ Αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο δικτύου από την πρίζα, τραβώντας  
το βύσμα και όχι το καλώδιο δικτύου. Μην τσακίζετε ή συνθλίβετε το 
καλώδιο δικτύου.

 ■ Μην πιάνετε τον προσαρμογέα δικτύου ή τη συσκευή με βρεγμένα ή 
υγρά χέρια.

 ■ Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή, τον σταθμό φόρτισης ή τον προσαρ-
μογέα δικτύου σε νερό ή σε άλλα υγρά.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύου με καλώδιο 
 προέκτασης, αλλά συνδέετέ τον απευθείας σε μια πρίζα.

 ■  Μην φορτίζετε ή χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή σε 
 εξωτερικούς χώρους.

 ■ Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά χωρίς επιτήρηση με τα υλικά συσκευασί-
ας. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!! 
 ■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 8 

ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθητηριακές 
ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, 
εφόσον επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. 

 ■ Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής από παιδιά ως παιχνίδι. 
Ο  καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να 
διεξάγονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
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 ■ Προς αποφυγή ζημιών, απαιτείται προσεκτική χρήση του καλωδίου 
δικτύου. Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο δικτύου για να μετακινήσετε 
ή να τραβήξετε τη συσκευή ή τον σταθμό φόρτισης. 

 ■ Μην αφήνετε τη συσκευή να περνάει επάνω από το καλώδιο δικτύου 
και κρατάτε την μακριά από πηγές θερμότητας. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε δωμάτια όπου βρίσκονται παιδιά. 
 ■ Εφόσον απαιτείται, ενημερώνετε τα υπόλοιπα άτομα στον χώρο κατά 

τη χρήση της συσκευής, ώστε να μην πατήσει κανείς ή να σκοντάψει 
στη συσκευή. 

 ■ Μην φέρνετε ποτέ μαλλιά, ρούχα και δάχτυλα κοντά στα ανοίγματα ή 
σε λειτουργικά μέρη της συσκευής. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την αναρρόφηση εύφλεκτων υλικών, 
όπως π. χ. βενζίνη ή τόνερ εκτυπωτών ή φωτοτυπικών μηχανημάτων. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την αναρρόφηση αναφλεγμένων 
αντικειμένων, όπως π. χ. τσιγάρα, σπίρτα, στάχτες και άλλα αντικείμε-
να που μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!Κίνδυνος τραυματισμού σε περίπτωση 
εσφαλμένου χειρισμού του συσσωρευτή!

 ■ Μην θερμαίνετε τον συσσωρευτή πάνω από τη μέγιστη θερμοκρασία 
που ορίζεται για τις θερμοκρασίες περιβάλλοντος (βλ. κεφάλαιο  
13. Τεχνικά χαρακτηριστικά).

 ■ Μην ανοίγετε και μην παραμορφώνετε ποτέ τον συσσωρευτή.
 ■ Μην πετάτε τον συσσωρευτή σε ακάλυπτη φωτιά.
 ■ Μην βραχυκυκλώνετε τον συσσωρευτή.
 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν ο συσσωρευτής έχει φουσκώσει  

ή παραμορφωθεί.
 ■ Αντικαθιστάτε τον συσσωρευτή μόνο με τον ίδιο τύπο ή ισοδύναμο 

τύπο που προτείνεται από τον κατασκευαστή.
 ■ Απορρίπτετε έναν χρησιμοποιημένο συσσωρευτή σύμφωνα με τις  

οδηγίες του κατασκευαστή.
 ■ Για τη φόρτιση του συσσωρευτή, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον  

παραδιδόμενο γνήσιο προσαρμογέα δικτύου.
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 ■ Σε ακραίες συνθήκες, μπορεί να παρατηρηθούν διαρροές στις κυψέ-
λες του συσσωρευτή. Σε περίπτωση επαφής του υγρού με το δέρμα ή 
τα μάτια, καθαρίστε και ξεπλύνετε αμέσως το σχετικό σημείο με καθα-
ρό νερό. Αναζητήστε έναν ιατρό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
 ■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον αναγραφόμενο τύπο μπαταριών και 

συσσωρευτή. 
 ■ Συνδέετε τους συσσωρευτές στη συσκευή σύμφωνα με τη σήμανση 

πολικότητας (+/κόκκινο χρώμα) και (‒/μαύρο χρώμα).
 ■ Αφαιρείτε αμέσως τις αποφορτισμένες μπαταρίες/τους αποφορτισμέ-

νους συσσωρευτές από τη συσκευή. 
 ■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα προτεινόμενα από τον κατασκευαστή 

αξεσουάρ.
 ■ Ελέγχετε και καθαρίζετε τακτικά τα φίλτρα και το δοχείο σκόνης, για 

να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής σας. 
 ■ Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς φίλτρο. Διαφορετικά, 

μπορεί να υποστεί ζημιά το μοτέρ. 
 ■ Πριν από κάθε μεταφορά, απενεργοποιείτε τη συσκευή. 
 ■ Φορτίζετε πλήρως τη συσκευή, τουλάχιστον μία φορά τον μήνα,  

για να αποφευχθεί τυχόν βαθιά εκφόρτιση και συνεπώς ζημιά στον 
συσσωρευτή. 

 ■ Μην καλύπτετε τους αισθητήρες της συσκευής. Σε διαφορετική  
περίπτωση, δεν θα είναι πλέον εφικτή η πλοήγηση της συσκευής. 

 ■ Καθαρίζετε τακτικά τους αισθητήρες. Εάν οι αισθητήρες δεν είναι καθα-
ροί, υπάρχει κίνδυνος πτώσης της συσκευής από σκάλες ή πλατύσκαλα. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε θερμοκρασίες άνω των +40°C ή 
κάτω των +10°C. 

 ■ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε κλειστούς χώρους και μην 
εκθέτετε ποτέ τη συσκευή σε σταγόνες νερού ή σε ψεκαζόμενο νερό.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένα ή υγρά δάπεδα. 
 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε ακάλυπτη φωτιά. 
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 ■ Απομακρύνετε τυχόν εμπόδια πριν από τη χρήση, όπως καλώδια  
ρεύματος, παιχνίδια και άλλα αντικείμενα. 

 ■ Διπλώνετε τις άκρες του χαλιού κάτω από το χαλί. 
 ■ Μην αφήνετε κουρτίνες και τραπεζομάντιλα να κρέμονται στο πάτωμα. 
 ■ Δοκιμάζετε τη συσκευή σε περιοχές με σκάλες. Έτσι, θα μπορέσετε να 

διαπιστώσετε εάν η συσκευή μπορεί να εντοπίσει την άκρη της περιο-
χής πτώσης. 

 ■ Μην στέκεστε στην περιοχή εργασίας της συσκευής. Διαφορετικά, η 
συσκευή δεν θα μπορεί να καθαρίσει αυτές τις περιοχές. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για αναρρόφηση υλικών που θα 
μπορούσαν να φράξουν τη συσκευή, όπως π. χ. πέτρες, απορρίμμα-
τα χαρτιού κ.λπ. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φραγμένο άνοιγμα αναρρόφησης. 
 ■ Αφαιρείτε σκόνη, τρίχες, βαμβάκι κ.λπ., ώστε να παρατηρείται ομαλή 

ροή αέρα στο άνοιγμα αναρρόφησης. Πριν από τη χρήση, διασφαλί-
ζετε ότι το δοχείο σκόνης και το φίλτρο έχουν τοποθετηθεί σωστά. 

 ■ Πριν από κάθε έναρξη λειτουργίας της συσκευής, ελέγχετε την επιφά-
νεια που πρόκειται να καθαριστεί και τηρείτε τις αναγραφόμενες υπο-
δείξεις ασφαλείας. 

 ■

UN 3481

 Το προϊόν διαθέτει ή συνοδεύεται από έναν συσσωρευτή 
ιόντων λιθίου. Μην πετάτε τον συσσωρευτή στη φωτιά και 
μην αφήνετε να εκτίθεται σε υψηλές θερμοκρασίες. Υπάρ-
χει κίνδυνος έκρηξης!

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύου σε άλλα προϊόντα και 
μην επιχειρείτε να φορτίσετε αυτήν τη συσκευή με διαφορετικό προ-
σαρμογέα δικτύου. Χρησιμοποιείτε μόνο τον παραδιδόμενο με αυτήν 
τη συσκευή προσαρμογέα δικτύου (μοντέλο SSRA E4-2) και σταθμό 
φόρτισης (μοντέλο SSRA E4).

 ■ Μην αποθηκεύετε ποτέ τη συσκευή σε αποφορτισμένη κατάσταση. 
Η παρατεταμένη αποθήκευση σε αποφορτισμένη κατάσταση μπορεί 
να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον συσσωρευτή. Σε περίπτωση παρα-
τεταμένης αποθήκευσης της συσκευής, πρέπει να ελέγχεται τακτικά η 
κατάσταση φόρτισης του συσσωρευτή. Η βέλτιστη κατάσταση φόρτι-
σης κυμαίνεται μεταξύ 50‒80 %.
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4. Περιγραφή συσκευής 
(για εικόνες, βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)

Εικόνα A
1 Πλήκτρο Start/Stop 

2 Λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης

3 Πλήκτρο Αρχική 

4 Λυχνία LED λειτουργίας σταθμού φόρτισης

5 Σταθμός φόρτισης

6 Επαφές φόρτισης

7 Προσαρμογέας δικτύου

8 Κοίλο βύσμα

9 Φίλτρο EPA

0 Πλαϊνές βούρτσες

q Βούρτσα καθαρισμού

w Υποδοχή φόρτισης CHARGE (για κοίλο βύσμα)

e  Διακόπτης ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης I/O

r Δοχείο σκόνης (μέσα στη συσκευή)

t Καπάκι δοχείου σκόνης

z Δέκτης υπερύθρων

Εικόνα B
u Καπάκι θήκης συσσωρευτών

i Ανοίγματα αερισμού

o Καπάκι ρόδας δεξιά

p Ρόδα δεξιά

a Αισθητήρας δεξιά

s Ασφάλεια κυλίνδρου βούρτσας

d Κάλυμμα κυλίνδρου βούρτσας

f Στήριγμα πλαϊνών βουρτσών δεξιά

g Επαφή φόρτισης δεξιά

h Ρόδα μπροστά

j Αισθητήρας μπροστά

k Επαφή φόρτισης αριστερά

l Προστασία σύγκρουσης (περιμετρικά)

y Στήριγμα πλαϊνών βουρτσών αριστερά

x Κύλινδρος βούρτσας

c Αισθητήρας αριστερά

v Άνοιγμα αναρρόφησης

b Ρόδα αριστερά

n Καπάκι ρόδας αριστερά

5. Παραδοτέος εξοπλισμός
Αμέσως μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, 
ελέγξτε την πληρότητα καθώς και την κατάσταση 
της συσκευής.

 ▯ 1 σκούπα ρομπότ
 ▯ 1 φορτιστής
 ▯ 4 πλαϊνές βούρτσες (2 εφεδρικές βούρτσες)
 ▯ 2 φίλτρα EPA-12 (1 εφεδρικό φίλτρο)
 ▯ 1 προσαρμογέας δικτύου
 ▯ 1 βούρτσα καθαρισμού
 ▯ 1 εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Υπόδειξη
 ► Ελέγξτε εάν ο παραδοτέος εξοπλισμός είναι 

πλήρης και εάν παρουσιάζει εμφανείς ζημιές. 
Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλι-
σμού ή ζημιών λόγω ελαττωματικής συσκευασί-
ας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην 
τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφά-
λαιο 16.1. Σέρβις).

 ► Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας και 
τις προστατευτικές μεμβράνες από τη συσκευή 
και τα εξαρτήματα.

6. Έναρξη λειτουργίας

6.1. Τοποθέτηση πλαϊνών 
βουρτσών

 ♦ Τοποθετήστε τις πλαϊνές βούρτσες 0 στα 
στηρίγματα f/y αριστερά και δεξιά στην 
κάτω πλευρά της συσκευής. 

 ♦ Πιέστε σταθερά τις πλαϊνές βούρτσες 0 στα 
στηρίγματα f/y, έως ότου ασφαλίσουν με 
τον χαρακτηριστικό ήχο.
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6.2. Ενεργοποίηση/απενεργο-
ποίηση της συσκευής  
και λειτουργία αναμονής 
(χωρίς εφαρμογή)

1) Πιέστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενερ-
γοποίησης e στη θέση I, για να ενεργοποιη-
θεί η λειτουργία αναμονής της συσκευής. Θα 
ηχήσει ένα ηχητικό σήμα και η λυχνία LED 
λειτουργίας/φόρτισης 2 θα ανάψει με μπλε 
χρώμα.

2) Πιέστε το πλήκτρο Start/Stop  1 στη συ-
σκευή, ώστε να εκκινηθεί η λειτουργία αναρρό-
φησης Classic. Θα ηχήσει ένα ηχητικό σήμα 
και η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2 θα 
αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.

3) Πιέστε το πλήκτρο Start/Stop  1 στη συ-
σκευή, ώστε η συσκευή να μεταβεί στη λειτουρ-
γία αναμονής, προτού απενεργοποιηθεί. Θα 
ηχήσει ένα ηχητικό σήμα και η λυχνία LED 
λειτουργίας/φόρτισης 2 θα ανάψει με μπλε 
χρώμα.

4) Πιέστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενερ-
γοποίησης e στη θέση O, για να απενεργο-
ποιήσετε τη συσκευή. Η λυχνία LED λειτουργί-
ας/φόρτισης 2 θα σβήσει.

Υπόδειξη
 ► Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής, η  

συσκευή αναρροφά από προεπιλογή στη 
λειτουργία αναρρόφησης Classic.

 ► Μην απενεργοποιείτε τη συσκευή μετά τον 
τερματισμό της διαδικασίας αναρρόφησης. 
Αφήστε τη στον σταθμό φόρτισης 5, ώστε να 
φορτιστεί για την επόμενη διαδικασία αναρρό-
φησης.

6.3. Φόρτιση συσκευής
ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ► Αποφεύγετε την έκθεση του σταθμού φόρτι-
σης 5 στο άμεσο ηλιακό φως.

 ► Μην τοποθετείτε τον σταθμό φόρτισης 5 

κοντά σε σκάλες. 

Υπόδειξη
 ► Φορτίστε τη συσκευή πλήρως πριν από  

την χρήση για πρώτη φορά. 
 ► Μην τοποθετείτε αντικείμενα σε περιοχή 1 m 

από την αριστερή/δεξιά πλευρά και 2 m 
μπροστά από τον σταθμό φόρτισης 5. 

 ► Δεν επιτρέπεται να υπάρχουν καθρέφτες ή 
άλλα αντικείμενα υψηλής ανακλαστικότητας 
15 cm πάνω από το δάπεδο στην περιοχή του 
σταθμού φόρτισης 5. Κατά περίπτωση, να τα 
καλύπτετε. 

 ► Αλλάζετε τη θέση του σταθμού φόρτισης 5 
όσο πιο σπάνια γίνεται.

 ► Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2 θα 
ανάψει με μπλε χρώμα μόλις φορτιστεί η  
συσκευή.

 ♦ Τοποθετήστε τον σταθμό φόρτισης 5 επίπεδα 
σε έναν τοίχο και συνδέστε τον προσαρμογέα 
δικτύου 7 σε μια πρίζα. Τοποθετήστε το κοί-
λο βύσμα 8 του προσαρμογέα δικτύου 7 

στη σύνδεση στη δεξιά πλευρά του σταθμού 
φόρτισης 5. Η λυχνία LED λειτουργίας 4 

του σταθμού φόρτισης 5 θα ανάψει με  
κόκκινο χρώμα.

 ♦ Κατά τη λειτουργία ή στη λειτουργία αναμο-
νής, πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο Αρχική 

 3 στη συσκευή ή επιλέξτε τη λειτουργία 
Αρχική στο κύριο μενού της εφαρμογής (βλ. 
κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της 
 εφαρμογής LIDL Home), για να μετακινή-
σετε τη συσκευή στον σταθμό φόρτισης 5 για 
φόρτιση. Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτι-
σης 2  

θα αρχίσει να αναβοσβήνει αργά με κόκκινο 
χρώμα, μόλις φορτίσει.

 ♦ Μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή και  
απευθείας μέσω της υποδοχής φόρτισης 
CHARGE. Για τον σκοπό αυτό, τοποθετήστε 
το κοίλο βύσμα 8 του προσαρμογέα δικτύ-
ου 7 στην υποδοχή φόρτισης CHARGE w 

της συσκευής και συνδέστε τον προσαρμογέα 
δικτύου 7 σε μια πρίζα.
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7. Χειρισμός και λειτουργία

7.1. Υποδείξεις για την περιοχή 
εργασίας

Λόγω της πολυπλοκότητας του οικιακού περιβάλ-
λοντος, η συσκευή ενδέχεται να παραλείψει ορισμέ-
νες περιοχές κατά την αναρρόφηση. Για καλύτερα 
αποτελέσματα αναρρόφησης, συνιστούμε να χρη-
σιμοποιείτε τη συσκευή καθημερινά. Πριν θέσετε τη 
συσκευή σε λειτουργία, λάβετε υπόψη τις ακόλου-
θες υποδείξεις (βλ. επίσης εικ. 1):

Εικ. 1

 ♦ Απομακρύνετε τυχόν εμπόδια πριν από τη 
χρήση, όπως καλώδια ρεύματος, παιχνίδια και 
άλλα αντικείμενα.

 ♦ Διπλώνετε τις άκρες του χαλιού κάτω από το 
χαλί. Μην αφήνετε κουρτίνες και τραπεζομά-
ντιλα να κρέμονται στο πάτωμα.

 ♦ Προσπαθείτε να τοποθετείτε τα έπιπλα κατά 
τέτοιον τρόπο, ώστε να μην αποτελούν εμπό-
διο για τη συσκευή.

 ♦ Μην στέκεστε στην περιοχή εργασίας της 
συσκευής. Διαφορετικά, η συσκευή δεν θα 
μπορεί να καθαρίσει αυτές τις περιοχές.

 ♦ Δοκιμάζετε τη συσκευή σε περιοχές με σκάλες. 
Έτσι, θα μπορέσετε να διαπιστώσετε εάν η 
συσκευή μπορεί να εντοπίσει την άκρη της 
περιοχής πτώσης.

7.2. Αναρρόφηση
 ♦ Στη λειτουργία αναμονής, πατήστε το πλήκτρο 

Start/Stop  1 στη συσκευή ή επιλέξτε στο 
κύριο μενού της εφαρμογής τη λειτουργία 
αναρρόφησης Classic (βλ. κεφάλαιο  
7.4. Έλεγχος μέσω της  εφαρμογής 
LIDL Home). Θα ηχήσει ένα ηχητικό σήμα 
και η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2  

θα ανάψει με μπλε χρώμα.

 ♦ Η συσκευή ξεκινάει την αναρρόφηση στη 
λειτουργία αναρρόφησης Classic.

7.3. Παύση διαδικασίας 
 αναρρόφησης

 ♦ Κατά τη λειτουργία, πατήστε το πλήκτρο Start/
Stop  1 στη συσκευή ή επιλέξτε στο κύριο 
μενού της εφαρμογής τη λειτουργία Αναμονή 
(βλ. κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της 
 εφαρμογής LIDL Home), για να διακόψετε 
τη διαδικασία αναρρόφησης. Θα ακουστεί ένα 
ηχητικό σήμα και η λυχνία LED λειτουργίας/
φόρτισης 2 θα ανάψει με πράσινο και μπλε 
χρώμα. Η συσκευή βρίσκεται στη λειτουργία 
αναμονής. 
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♦ Στη λειτουργία αναμονής, πατήστε το πλήκτρο 
Start/Stop 1 στη συσκευή ή επιλέξτε στο 
κύριο μενού της εφαρμογής τη λειτουργία 
αναρρόφησης Κλασικό (βλ. κεφάλαιο 
7.4. Έλεγχος μέσω της εφαρμογής 
LIDL Home), ώστε η συσκευή να συνεχίσει τη 
διαδικασία αναρρόφησης. Μέσω της εφαρμο-
γής, μπορείτε επίσης να επιλέξετε διαφορετική 
λειτουργία αναρρόφησης (βλ. κεφάλαιο 7.5. 
Επιλογή λειτουργίας αναρρόφησης).

Υπόδειξη
► Μετά από 5 λεπτά σε λειτουργία αναμονής, 

η συσκευή θα μεταβεί αυτόματα σε λειτουργία 
ηρεμίας. Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτι-
σης 2 θα σβήσει.

♦ Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία ηρε-
μίας, πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο Start/Stop 

1 ή το πλήκτρο Αρχική 3 στη συ-
σκευή ή στο κύριο μενού της εφαρμογής ή 
επιλέξτε τη λειτουργία Αναμονή (βλ. κεφά-
λαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της εφαρμογής 
LIDL Home), για να θέσετε ξανά τη συσκευή 
στη λειτουργία αναμονής. 
Μπορείτε επίσης να εκκινήσετε ξανά τη συ-
σκευή απευθείας μέσω της εφαρμογής, επιλέ-
γοντας μια λειτουργία αναρρόφησης.

Υπόδειξη
► Εάν η συσκευή συνεχίσει την αναρρόφηση 

μετά από παύση, θα επαναπρογραμματίσει 
την περιοχή και μπορεί να σκουπίσει ξανά την 
περιοχή που έχει ήδη σκουπίσει. 

7.4. Έλεγχος μέσω της 
εφαρμογής LIDL Home

Προϋποθέσεις συστήματος
▯ Smartphone/tablet με WLAN τουλάχιστον 

802.11 b/g
▯ WLAN 2,4 GHz
▯ Android 6.0 ή πιο πρόσφατη έκδοση
▯ iOS 11.0 ή πιο πρόσφατη έκδοση

Σαρώστε τον εμφανιζόμενο 
κωδικό QR για να μεταβείτε 
στο App Store ή στο Google 
Play. Στην περιγραφή της 
εφαρμογής θα βρείτε αναλυ-
τικές πληροφορίες για τις 
λειτουργίες της εφαρμογής 
LIDL Home και μπορείτε 
να την κατεβάσετε.

Μετά την εγκατάσταση, 
εκκινήστε την εφαρμογή και 
μεταβείτε στην επιλογή Προ-
σθήκη συσκευής. Στην 
επόμενη οθόνη, πατήστε 
επάνω δεξιά στην εφαρμογή 
το σύμβολο  και σαρώστε 
αυτόν τον κωδικό QR. Ακο-
λουθήστε τις οδηγίες στην 
εφαρμογή, για να συνδέσετε 
τη συσκευή στην εφαρμογή.

Εναλλακτικά, ακολουθήστε την εξής διαδικασία:

♦ Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημέ-
νη και ότι το WLAN και το Bluetooth® είναι 
ενεργοποιημένα στο smartphone/tablet σας.

♦ Πατήστε το πλήκτρο Αρχική 3 στη συ-
σκευή για περ. 5 δευτερόλεπτα, για να θέσετε 
τη συσκευή στη λειτουργία WLAN. Αφήστε το 
πλήκτρο Αρχική 3 μόλις ακουστεί ένα 
ηχητικό σήμα. Η λυχνία LED λειτουργίας/
φόρτισης 2 θα αρχίσει να αναβοσβήνει 
γρήγορα με μπλε χρώμα.



■ 38 │ Ελληνικά

 ♦ Εκκινήστε την εφαρμογή LIDL Home και 
ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή, για 
να συνδέσετε τη συσκευή με την εφαρμογή. 

 ♦ Μετά από επιτυχημένη σύνδεση με την εφαρ-
μογή, θα ανοίξει το κύριο μενού της συσκευής.

 ♦ Στο κύριο μενού, μπορείτε να επιλέξετε μια 
λειτουργία αναρρόφησης, να διακόψετε μια 
διαδικασία αναρρόφησης με τη λειτουργία 
Standby ή να αφήσετε τη συσκευή να  
επιστρέψει στον σταθμό φόρτισης με το  
Αρχική. 

 ♦ Η συσκευή είναι επίσης διαθέσιμη στην επι-
σκόπηση Όλες οι συσκευές. Επιλέξτε τη 
συσκευή, για να μεταβείτε στο κύριο μενού.

Υπόδειξη
 ► Από προεπιλογή, το όνομα της συσκευής στην 

εφαρμογή είναι Ηλεκτρική σκούπα ρο-
μπότ SSRA E4. Στο κύριο μενού, μπορείτε να 
αλλάξετε αυτό το όνομα, χρησιμοποιώντας το 
σύμβολο με το μολύβι  επάνω δεξιά (π. χ. 
όταν χρησιμοποιείτε πολλές σκούπες ρομπότ).

 ♦ Στη γραμμή κατάστασης, στο κάτω μέρος του 
κύριου μενού, μπορείτε να δείτε την τρέχουσα 
κατάσταση της συσκευής, όπως π. χ. τη λει-
τουργία αναρρόφησης, τη φόρτιση ή την 
αναμονή, την τρέχουσα διάρκεια αναρρόφη-
σης, την κατάσταση των συσσωρευτών και την 
περιοχή που έχει ήδη σκουπιστεί σε τετραγωνι-
κά μέτρα.
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♦ Στη λειτουργία αναρρόφησης Χειροκίνητα, 
μπορείτε να ελέγξετε τη συσκευή χειροκίνητα 
με τα κουμπιά βέλους.

Υπόδειξη
► Όταν πατάτε το πλήκτρο με βέλος προς τα 

πίσω στη λειτουργία αναρρόφησης Χειροκί-
νητα, η συσκευή πραγματοποιεί περιστροφή 
180 μοιρών.

♦ Στο σημείο Ρυθμίσεις, μπορείτε να προβείτε 
σε Αναζήτηση ρομπότ και η συσκευή 
γίνεται αισθητή με ένα ηχητικό σήμα. 
Μπορείτε να δημιουργήσετε ένα χρονοδιά-
γραμμα για τη διαδικασία αναρρόφησης, 
να ρυθμίσετε την ισχύ αναρρόφησης, να 
ελέγξετε την κατάσταση των βουρτσών και του 
φίλτρου και να τα επαναφέρετε μετά τον καθα-
ρισμό ή την αντικατάσταση, καθώς και να 
επαναφέρετε όλες τις βούρτσες και το φίλτρο.

♦ Στο σημείο Εγγραφές, μπορείτε να δείτε τις 
ήδη καταγεγραμμένες διαδικασίες αναρρόφη-
σης. Μπορείτε επίσης να τις διαγράψετε.
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♦ Μια λεπτομερής γραφική προβολή είναι 
επίσης διαθέσιμη για κάθε καταγεγραμμένη 
διαδικασία αναρρόφησης.

Υπόδειξη
► Η εγγραφή μιας διαδικασίας αναρρόφησης 

είναι δυνατή μόνο στη λειτουργία αναρρόφη-
σης Κλασικό/Αυτόματα. Κατά τη λειτουρ-
γία αναρρόφησης Κλασικό/Αυτόματα, 
ξεκινά αυτόματα μια εγγραφή.

Κατάργηση συσκευής και επαναφορά 
των εργοστασιακών ρυθμίσεων
♦ Ανοίξτε την εφαρμογή LIDL Home και επι-

λέξτε την καρτέλα Σπίτι. Επιλέξτε τη συσκευή 
και πατήστε επάνω δεξιά στο σύμβολο με το 
μολύβι . Μεταβείτε στο σημείο Κατάργη-
ση συσκευής και στη συνέχεια στο σημείο 
Αποσύνδεση και διαγραφή δεδομέ-
νων. Με το στοιχείο Επιβεβαίωση, η συ-
σκευή θα επαναφερθεί στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις και τα δεδομένα σας θα διαγρα-
φούν πλήρως.

Υπόδειξη
► Για να επαναφέρετε την τρέχουσα σύνδεση 

WLAN και να θέσετε ξανά τη συσκευή σε 
λειτουργία WLAN, πατήστε το πλήκτρο Αρχι-
κή 3 στη συσκευή για περίπου 5 δευτερό-
λεπτα. Αφήστε το πλήκτρο Αρχική 3 μό-
λις ακουστεί ένα ηχητικό σήμα. Η λυχνία LED 
λειτουργίας/φόρτισης 2 θα αρχίσει να ανα-
βοσβήνει γρήγορα με μπλε χρώμα. Η συσκευή 
μπορεί τώρα να συνδεθεί με άλλο smartphone 
ή tablet, για έλεγχο μέσω της εφαρμογής 
Lidl Home. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚO: Δεν θα επαναφερθούν οι 
εργοστασιακές ρυθμίσεις της συσκευής και 
δεν θα διαγραφούν πλήρως τα δεδομένα σας.

Πολιτική προστασίας δεδομένων
Ολόκληρη η πολιτική προστασίας δεδομένων 
είναι διαθέσιμη στην εφαρμογή, στην ενότητα 
Ο λογαριασμός μου στο σημείο Πολιτική 
προστασίας δεδομένων.

7.5. Επιλογή λειτουργίας 
αναρρόφησης

♦ Για την επίτευξη καλύτερου αποτελέσματος 
αναρρόφησης, η συσκευή διαθέτει διαφορετι-
κές λειτουργίες αναρρόφησης, τις οποίες 
μπορείτε να επιλέξετε στο κύριο μενού της 
εφαρμογής (βλ. κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος 
μέσω της εφαρμογής LIDL Home).

♦ Πριν από την επιλογή μιας από τις ακόλουθες 
λειτουργίες αναρρόφησης, βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη. Όταν η συ-
σκευή βρίσκεται σε λειτουργία ηρεμίας, μπο-
ρείτε επίσης να εκκινήσετε τη συσκευή απευθεί-
ας μέσω της εφαρμογής, επιλέγοντας μια 
λειτουργία αναρρόφησης.
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Classic 

Εικ. 2

Σε αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης, η συσκευή 
ακολουθεί τυχαία πορεία. Η διαδικασία αναρρό-
φησης καταγράφεται επίσης σε αυτήν τη λειτουρ-
γία αναρρόφησης.

 ♦ Πατήστε το πλήκτρο Start/Stop  1 στη 
συσκευή ή στο κύριο μενού της εφαρμογής ή 
επιλέξτε τη λειτουργία αναρρόφησης Κλασι-
κό (βλ. κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της 
 εφαρμογής LIDL Home), για να εκκινήσετε 
αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης.

Αυτόματα

Εικ. 3

Σε αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης, η συσκευή 
ακολουθεί μια πορεία με παράλληλες, επικαλυπτόμε-
νες διαδρομές. Οι άκρες του χώρου σκουπίζονται 
εκ των προτέρων, για προσανατολισμό και χωρική 
μέτρηση. Η διαδικασία αναρρόφησης καταγράφεται 
επίσης σε αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης.

 ♦ Στο κύριο μενού της εφαρμογής, επιλέξτε τη 
λειτουργία αναρρόφησης Αυτόματα 
(βλ.  κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της 
 εφαρμογής LIDL Home), για να εκκινήσετε 
αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης. 

Σημειακά

Εικ. 4

Αυτή η λειτουργία αναρρόφησης είναι κατάλληλη 
για περιοχές με υψηλή συγκέντρωση ρύπανσης ή 
σκόνης. Στη λειτουργία αναρρόφησης Σημειακά, 
η συσκευή επικεντρώνεται σε μια περιοχή που πρό-
κειται να καθαριστεί και σκουπίζει με σπειροειδή 
κίνηση.

 ♦ Στο κύριο μενού της εφαρμογής, επιλέξτε τη 
λειτουργία αναρρόφησης Σημειακά (βλ. 
κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της 
 εφαρμογής LIDL Home), για να εκκινήσετε 
αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης.

Γωνία

Εικ. 5

Αυτή η λειτουργία αναρρόφησης είναι κατάλληλη 
για τον καθαρισμό γωνιών και των άκρων ενός 
δωματίου. Στη λειτουργία αναρρόφησης Γωνία, η 
συσκευή ακολουθεί μια πορεία κατά μήκος των 
άκρων του χώρου. 

 ♦ Στο κύριο μενού της εφαρμογής, επιλέξτε τη 
λειτουργία αναρρόφησης Γωνία (βλ. κεφά-
λαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της  εφαρμογής 
LIDL Home), για να εκκινήσετε αυτήν τη 
λειτουργία αναρρόφησης.
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Χειροκίνητα
 ♦ Επιλέξτε στο κύριο μενού της εφαρμογής τη 

λειτουργία αναρρόφησης Χειροκίνητα και 
ελέγξτε τη συσκευή μέσω των πλήκτρων κατεύ-
θυνσης στην εφαρμογή (βλ. κεφάλαιο  
7.4. Έλεγχος μέσω της  εφαρμογής 
LIDL Home).

Αρχική

Εικ. 6

Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία, ώστε η συ-
σκευή να επιστρέψει στον σταθμό φόρτισης 5  
για φόρτιση.

 ♦ Κατά τη λειτουργία ή στη λειτουργία αναμο-
νής, πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο Αρχική 

 3 στη συσκευή ή επιλέξτε τη λειτουργία 
Αρχική στο κύριο μενού της εφαρμογής (βλ. 
κεφάλαιο 7.4. Έλεγχος μέσω της 
 εφαρμογής LIDL Home), ώστε η συσκευή 
να επιστρέψει στον σταθμό φόρτισης 5.

Υπόδειξη
 ► Η συσκευή επιστρέφει κατά τη λειτουργία αυτό-

ματα στον σταθμό φόρτισης 5 εάν η κατά-
σταση φόρτισης του συσσωρευτή είναι υπερ-
βολικά χαμηλή (κάτω από 20 %).

7.6. Ρύθμιση ισχύος 
 αναρρόφησης

Υπόδειξη
 ► Η ισχύς αναρρόφησης της συσκευής περιλαμ-

βάνει τέσσερα επίπεδα, τα οποία διαφέρουν 
μεταξύ τους ως προς την ισχύ αναρρόφησης, 
την ένταση ήχου και την κατανάλωση ενέργειας.

 ► Μετά την ενεργοποίηση, η συσκευή αναρρο-
φά με τη μέση ισχύ αναρρόφησης Standard.

 ► Με τη χαμηλότερη ισχύ αναρρόφησης Eco, 
προσφέρεται χρόνος λειτουργίας έως 
120  λεπτών με πλήρως φορτισμένο συσσωρευτή.

Μπορείτε να ρυθμίσετε την ισχύ αναρρόφησης της 
συσκευής στην εφαρμογή (βλ. κεφάλαιο 7.4. 
Έλεγχος μέσω της  εφαρμογής LIDL Home):

 ♦ Στο κύριο μενού της εφαρμογής, στο σημείο 
Ρυθμίσεις, επιλέξτε το σημείο μενού Ισχύς 
αναρρόφησης. Σε αυτό το σημείο, μπορείτε 
να ρυθμίσετε την ισχύ αναρρόφησης με Eco, 
Standard, Max ή Boost.

8. Καθαρισμός
ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

 ► Πριν από κάθε καθαρισμό, αφαιρείτε τον 
προσαρμογέα δικτύου 7 από την πρίζα. 
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά, χημικά ή 

τριβικά μέσα καθαρισμού. Προσβάλλουν την 
επιφάνεια της συσκευής.

 ► Για την αποφυγή ανεπανόρθωτων ζημιών 
στη συσκευή, διασφαλίζετε ότι δεν εισέρχεται 
υγρασία εντός της συσκευής κατά τον 
 καθαρισμό.

Υπόδειξη
 ► Απενεργοποιείτε τη συσκευή, προτού την  

καθαρίσετε.
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Εξάρτημα συ-
σκευής

Διαστήματα καθαρι-
σμού

Δοχείο σκόνης r
Σε εβδομαδιαία βάση, 
άδειασμα μετά από κάθε 
διαδικασία αναρρόφησης

Φίλτρο EPA 9

Σε εβδομαδιαία βάση,  
2 φορές την εβδομάδα  
σε περίπτωση έντονης 
ρύπανσης

Πλαϊνές  
βούρτσες 0

Κάθε 2 εβδομάδες

Κύλινδρος  
βούρτσας x

Σε εβδομαδιαία βάση,  
2 φορές την εβδομάδα  
σε περίπτωση έντονης 
ρύπανσης

Αισθητή-
ρες a/j/c

Κάθε 2 εβδομάδες

Επαφές φόρτι-
σης 6/g/k

Κάθε 2 εβδομάδες

Ρόδες p/h/b Κάθε 2 εβδομάδες

Καθαρισμός της συσκευής
 ♦ Καθαρίστε το περίβλημα της συσκευής με ένα 

ελαφρώς νωπό πανί. Σε περίπτωση έντονων 
ρύπων, προσθέστε στο πανί ένα ήπιο απορρυ-
παντικό.

 ♦ Καθαρίστε τους αισθητήρες a/j/c στην 
κάτω πλευρά της συσκευής με ένα μαλακό, 
στεγνό πανί. 

Καθαρισμός δοχείου σκόνης και  
φίλτρου

ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Μην ξεπλένετε το φίλτρο EPA 9 με νερό. 

Διαφορετικά, το φίλτρο EPA 9 μπορεί να 
υποστεί ζημιά.

1) Αφαιρέστε το καπάκι t του δοχείου σκό-
νης r και τραβήξτε το έξω από τη συσκευή με 
τη λαβή (βλ. εικ. 7 και 8).

Εικ. 7 

 
Εικ. 8 

2) Ανοίξτε την ασφάλεια στο καπάκι του δοχείου 
σκόνης r και ανοίξτε το δοχείο (βλ. εικ. 9).

1

2

2

Εικ. 9
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3) Αφαιρέστε το φίλτρο EPA 9 από το καπάκι του 
δοχείου σκόνης r. (βλ. εικ. 10).

 
Εικ. 10

4) Αδειάστε το περιεχόμενο του δοχείου σκό-
νης r σε έναν κάδο απορριμμάτων (βλ. 
εικ. 11).

Εικ. 11

5) Πλύνετε το δοχείο σκόνης r με κρύο ή χλια-
ρό νερό (βλ. εικ. 12). Αφήστε το δοχείο σκό-
νης r να στεγνώσει καλά στον αέρα πριν το 
επανατοποθετήσετε στη συσκευή.

Εικ. 12

6) Χτυπήστε ελαφρά το φίλτρο EPA 9 σε έναν 
κάδο απορριμμάτων και σκουπίστε το προσε-
κτικά με μια μαλακή βούρτσα (βλ. εικ. 13). 

 
Εικ. 13

7) Στερεώστε το φίλτρο EPA 9 στο καπάκι του 
δοχείου σκόνης r και κλείστε το (βλ. εικ. 14).

 
Εικ. 14

8) Επαναφέρετε το δοχείο σκόνης r στη  
συσκευή και στερεώστε το καπάκι t στη  
συσκευή.

Υπόδειξη
 ► Συνιστούμε να αντικαθιστάτε το φίλτρο EPA 9 

κάθε 6 μήνες ή μετά από περίπου 150 ώρες 
λειτουργίας.

Καθαρισμός των βουρτσών

ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με σωστά 

τοποθετημένες πλαϊνές βούρτσες 0 και κύλιν-
δρο βούρτσας x.
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Υπόδειξη
 ► Καθαρίζετε τακτικά τον κύλινδρο βούρ-

τσας x και τις πλαϊνές βούρτσες 0 για να 
διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία της συσκευ-
ής και να αποφεύγονται διακοπές λειτουργί-
ας.

Κύλινδρος βούρτσας
1) Πιέστε την επάνω πλευρά του καλύμματος του 

κυλίνδρου βούρτσας d προς τα πίσω, για να 
το αφαιρέσετε από τη συσκευή (βλ. εικ. 15).

 
Εικ. 15

2) Αφαιρέστε την ασφάλεια κυλίνδρου βούρ-
τσας s. Πιάστε τον κύλινδρο βούρτσας x 

στη δεξιά πλευρά και αφαιρέστε τον από τη 
συσκευή (βλ. εικ. 16). Αφαιρέστε τις τρίχες και  
τη ρύπανση με τη βούρτσα καθαρισμού q. 
Καθαρίστε, εφόσον χρειάζεται, και τη θήκη  
του κυλίνδρου βούρτσας (βλ. εικ. 17).

1.

2.

 
Εικ. 16

 
Εικ. 17

3) Για να τοποθετήσετε ξανά τον κύλινδρο βούρ-
τσας x, σύρετέ τον πρώτα αριστερά στο στή-
ριγμα και κατόπιν αφήστε τον να ασφαλίσει 
στο στήριγμα δεξιά (βλ. εικ. 18).

2.
1.

 
Εικ. 18

4) Τοποθετήστε την ασφάλεια κυλίνδρου βούρ-
τσας s και πιέστε την προς τα κάτω, μέχρι να 
κουμπώσει με τον χαρακτηριστικό ήχο.

5) Στερεώστε το κάλυμμα κυλίνδρου βούρ-
τσας d στη συσκευή.

Πλαϊνές βούρτσες

 ♦ Αφαιρέστε τις πλαϊνές βούρτσες 0 από τα 
στηρίγματα f/y τραβώντας με λίγη δύναμη 
και αφαιρέστε τρίχες και ρύπους.

Υπόδειξη
 ► Οι λυγισμένες ή καμπυλωμένες τρίχες των 

πλαϊνών βουρτσών 0 μπορούν να ισιώσουν 
και να λειανθούν ξανά με ζεστό νερό.
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Καθαρισμός πλαϊνών ροδών
1) Με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνε-

ται στον παραδοτέο εξοπλισμό) αφαιρέστε  
τις δύο βίδες στο καπάκι των ροδών o/n 
(βλ. εικ. 19).

 
Εικ. 19

2) Πιέστε τη ρόδα p/b προς τα κάτω και λύστε 
τα ελατήρια από το καπάκι των ροδών o/n 

και από το στήριγμα των ροδών. Αφαιρέστε το 
καπάκι των ροδών o/n από τη συσκευή  
(βλ. εικ. 20).

 
Εικ. 20

3) Τραβήξτε τη ρόδα p/b ελαφρώς έξω από 
τη συσκευή και καθαρίστε τη με ένα ελαφρώς 
νωπό πανί ή με τη βούρτσα καθαρισμού q 
(βλ. εικ. 21 και 22). Εφόσον χρειάζεται,  
σκουπίστε και τη θήκη των ροδών.

 
Εικ. 21

 
Εικ. 22

4) Επαναφέρετε τη ρόδα p/b στη θήκη των 
ροδών (βλ. εικ. 23).

 
Εικ. 23
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5) Στερεώστε τα ελατήρια στο στήριγμα των  
ροδών και στο καπάκι των ροδών o/n  

(βλ. εικ. 24).

 
Εικ. 24

6) Πιέστε τη ρόδα p/b προς τα κάτω και  
τοποθετήστε το καπάκι των ροδών o/n  
στη συσκευή (βλ. εικ. 25).

 
Εικ. 25

7) Με ένα σταυροκατσάβιδο, στερεώστε τις δύο 
βίδες στο καπάκι των ροδών o/n.

Καθαρισμός σταθμού φόρτισης
 ♦ Καθαρίστε την επιφάνεια του σταθμού φόρτι-

σης 5 με ένα ελαφρώς νωπό πανί.

 ♦ Καθαρίστε τις επιφάνειες φόρτισης 6 με  
ένα μαλακό, στεγνό πανί.

9. Αντικατάσταση 
 συσσωρευτή
ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ► Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον προτεινόμενο 
από τον κατασκευαστή τύπο συσσωρευτή (βλ. 
κεφάλαιο 13. Τεχνικά χαρακτηριστικά). 
Η χρήση διαφορετικού τύπου συσσωρευτή 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.

Υπόδειξη
 ► Απενεργοποιείτε τη συσκευή, προτού αντικατα-

στήσετε τον συσσωρευτή.
 ► Φορτίστε πλήρως τον καινούριο συσσωρευτή 

πριν από τη λειτουργία για πρώτη φορά.
 ► Απορρίψτε σωστά τον παλιό συσσωρευτή.

1)  Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης συσσωρευ-
τή u από τη συσκευή (βλ. εικ. 26).

 
Εικ. 26

2) Αποσυνδέστε το βύσμα του συσσωρευτή  
(βλ. εικ. 27) και αφαιρέστε τον από τη θήκη 
συσσωρευτή. 

 
Εικ. 27
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3) Τοποθετήστε τον καινούριο συσσωρευτή στη 
θήκη συσσωρευτή και συνδέστε τον στο βύ-
σμα. 

Υπόδειξη
 ► Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο και το βύσμα είναι 

σωστά αποθηκευμένα στη θήκη συσσωρευτή 
και ότι δεν έχουν συνθλιβεί, πριν επαναφέρετε 
το καπάκι της θήκης συσσωρευτή u.

4) Επαναφέρετε το καπάκι της θήκης συσσω-
ρευτή u στη θήκη συσσωρευτή, έως ότου 
ασφαλίσει με τον χαρακτηριστικό ήχο.

5) Ενεργοποιήστε τη συσκευή και ελέγξτε αν 
λειτουργεί σωστά.

10. Αποθήκευση
ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ► Μην αποθηκεύετε ποτέ τη συσκευή σε απο-
φορτισμένη κατάσταση. Η παρατεταμένη απο-
θήκευση σε αποφορτισμένη κατάσταση μπορεί 
να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον συσσωρευ-
τή. Σε περίπτωση παρατεταμένης αποθήκευ-
σης της συσκευής, πρέπει να ελέγχεται τακτικά 
η κατάσταση φόρτισης του συσσωρευτή.  
Η βέλτιστη κατάσταση φόρτισης κυμαίνεται 
μεταξύ 50‒80 %.

 ♦ Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγά-
λο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε τη από 
την παροχή ρεύματος.

 ♦ Φυλάσσετε τη συσκευή σε ξηρό χώρο χωρίς 
σκόνη και χωρίς απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

11. Αντιμετώπιση σφαλμάτων
Πρόβλημα Αιτία Λύση

Δεν είναι δυνατή η ενεργο-
ποίηση της συσκευής.

Ο συσσωρευτής έχει  
αποφορτιστεί πλήρως.

Τοποθετήστε τη συσκευή στον σταθμό 
φόρτισης 5, ώστε οι επαφές φόρτι-
σης g/k της συσκευής να έρχονται σε  
επαφή με τις επαφές φόρτισης 6 του 
σταθμού φόρτισης 5. 
Εναλλακτικά, τοποθετήστε το κοίλο  
βύσμα 8 του προσαρμογέα δικτύου 7 
στην υποδοχή φόρτισης Charge w  
της συσκευής και συνδέστε τον προσαρ-
μογέα δικτύου 7 σε μια πρίζα.

Ο συσσωρευτής είναι ελαττω-
ματικός.

Αντικαταστήστε τον συσσωρευτή με  
καινούριο (βλ. κεφάλαιο 9. Αντικατά-
σταση  συσσωρευτή).

Δεν είναι δυνατή η φόρτιση 
της συσκευής.

Η συσκευή δεν είναι πλήρως 
συνδεδεμένη στις επαφές 
φόρτισης 6 του σταθμού 
φόρτισης 5.

Βεβαιωθείτε ότι οι επαφές φόρτι-
σης g/k της συσκευής και οι επαφές 
φόρτισης 6 του σταθμού φόρτισης 5 

είναι σε πλήρη επαφή.

Ο σταθμός φόρτισης 5 δεν 
είναι συνδεδεμένος στην 
παροχή ρεύματος και η 
συσκευή είναι ενεργοποιημέ-
νη, οπότε καταναλώνεται 
ρεύμα.

Αφήστε τη συσκευή στον σταθμό φόρτι-
σης 5, ώστε να φορτιστεί επαρκώς για 
την επόμενη διαδικασία αναρρόφησης. 
Μην αποσυνδέετε τον σταθμό φόρτι-
σης 5 από την παροχή ρεύματος. 
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Πρόβλημα Αιτία Λύση

Η συσκευή ακινητοποιείται 
κατά τη διαδικασία αναρ-
ρόφησης.

Η κίνηση της συσκευής πα-
ρεμποδίζεται από καλώδια, 
κουρτίνες ή χαλιά που βρί-
σκονται στο πάτωμα.

Η συσκευή αναζητά αυτόματα διάφορες 
λύσεις για να αποφύγει τα εμπόδια. Εάν 
αυτό δεν είναι δυνατό, απομακρύνετε τα 
εμπόδια ή μετακινήστε τη συσκευή.

Η συσκευή επιστρέφει  
για φόρτιση στον σταθμό 
φόρτισης 5 πριν ολοκλη-
ρωθεί η διαδικασία αναρ-
ρόφησης.

Ο συσσωρευτής είναι αδύνα-
μος, επομένως η συσκευή 
επιστρέφει αυτόματα στον 
σταθμό φόρτισης 5 για 
φόρτιση.

Φορτίστε τη συσκευή και επανεκκινήστε τη 
διαδικασία αναρρόφησης μόλις ολοκλη-
ρωθεί η φόρτιση.

Οι χρόνοι λειτουργίας της 
συσκευής μπορεί να διαφέ-
ρουν ανάλογα με την πολυ-
πλοκότητα του χώρου, τον 
βαθμό ρύπανσης, τη φύση 
του δαπέδου και την επιλεγ-
μένη ισχύ αναρρόφησης.

Φορτίστε τη συσκευή και επανεκκινήστε τη 
διαδικασία αναρρόφησης μόλις ολοκλη-
ρωθεί η φόρτιση.

Η συσκευή δεν αναρροφά.

Η συσκευή δεν είναι ενεργο-
ποιημένη.

Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Ο συσσωρευτής δεν είναι 
επαρκώς φορτισμένος.

Φορτίστε τη συσκευή.

Το άνοιγμα αναρρόφη-
σης v έχει φράξει ή η συ-
σκευή έχει μπλοκάρει.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή και καθαρί-
στε το δοχείο σκόνης r και τον κύλινδρο 
βούρτσας x. Βεβαιωθείτε ότι το άνοιγμα 
αναρρόφησης v δεν έχει φράξει.

Το δοχείο σκόνης r είναι 
γεμάτο.

Αδειάστε το δοχείο σκόνης r (βλ. κεφά-
λαιο 8. Καθαρισμός).

Η λυχνία LED λειτουργίας/
φόρτισης 2 ανάβει με 
κόκκινο χρώμα και ακούγο-
νται πολλά ηχητικά σήματα.

Η συσκευή έχει ακινητοποιη-
θεί ή ο κύλινδρος βούρ-
τσας x έχει μπλοκάρει ή οι 
πλαϊνές βούρτσες 0 έχουν 
μπλοκάρει.

Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια ελεύθερη 
επιφάνεια. Ελέγξτε τον κύλινδρο βούρ-
τσας x και τις πλαϊνές βούρτσες 0 και 
αποκαταστήστε τυχόν εμφράξεις. Εάν η 
λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2 

συνεχίζει να ανάβει με κόκκινο χρώμα, 
απενεργοποιήστε πλήρως τη συσκευή και 
ενεργοποιήστε την εκ νέου.



■ 50 │ Ελληνικά

Πρόβλημα Αιτία Λύση

Δεν είναι δυνατή η σύνδε-
ση της συσκευής με την 
εφαρμογή.

Το WLAN και το 
Bluetooth® δεν έχουν  
ενεργοποιηθεί.

Βεβαιωθείτε ότι το WLAN και το 
Bluetooth® είναι ενεργοποιημένα στο 
smartphone/tablet σας.

Η συσκευή είναι ακόμα  
συνδεδεμένη με άλλο 
smartphone/tablet.

Πατήστε για περίπου 5 δευτερόλεπτα το 
πλήκτρο Αρχική  3 στη συσκευή, για 
να επαναφέρετε την τρέχουσα σύνδεση 
WLAN και να θέσετε τη συσκευή ξανά σε 
λειτουργία WLAN. Αφήστε το πλήκτρο 
Αρχική  3 μόλις ακουστεί ένα ηχητικό 
σήμα. Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτι-
σης 2 θα αρχίσει να αναβοσβήνει γρή-
γορα με μπλε χρώμα.  
Η συσκευή μπορεί τώρα να συνδεθεί με 
άλλο smartphone/tablet, για έλεγχο μέσω 
της εφαρμογής.

Υπόδειξη
 ► Εάν με τα ανωτέρω αναφερόμενα βήματα δεν 

μπορείτε να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα, 
απευθυνθείτε στην τηλεφωνική γραμμή εξυπη-
ρέτησης (βλ. κεφάλαιο 16.1. Σέρβις).

12. Απόρριψη

12.1.  Απόρριψη της συσκευής 
και της συσκευασίας

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι αυτή 
η συσκευή, στο τέλος της διάρκειας 
ζωής της, δεν επιτρέπεται να απορρι-

φθεί στα οικιακά απορρίμματα. Η συσκευή πρέπει 
να παραδίδεται σε ειδικά σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Πριν την επιστροφή, διαγράψτε τα δεδομένα  
προσωπικού χαρακτήρα.

Πριν την επιστροφή, αφαιρέστε τις μπαταρίες ή 
τους συσσωρευτές που δεν είναι ενσωματωμένα 
στην παλαιά συσκευή καθώς και τις λυχνίες που 
μπορούν να αφαιρεθούν χωρίς να καταστραφούν 
και παραδώστε τα σε ξεχωριστό σημείο συλλογής.

Στην περίπτωση που δεν είναι δυνατή η αφαίρεση 
των τοποθετημένων συσσωρευτών, κατά την απόρ-
ριψη πρέπει να δηλώσετε ότι η συσκευή περιέχει 
συσσωρευτή.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το 
περιβάλλον υλικά, τα οποία μπορείτε να απορρίψε-
τε μέσω των τοπικών υπηρεσιών ανακύκλωσης.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό προς το 
περιβάλλον τρόπο.

12.2.  Απόρριψη μπαταριών/
συσσωρευτών 

Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές θεω-
ρούνται ειδικά απόβλητα και, συνε-
πώς, πρέπει να απορρίπτονται με 
φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο 

από τους αντίστοιχους φορείς (αντιπρόσωποι, ειδι-
κοί έμποροι, δημόσιες δημοτικές υπηρεσίες, επιχει-
ρήσεις διάθεσης). Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές 
μπορεί να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα. 

Τα βαρέα μέταλλα επισημαίνονται με γράμματα με 
τα εξής σύμβολα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυ-
ρος, Pb = Μόλυβδος.

Συνεπώς, μην απορρίπτετε τις μπαταρίες/τους 
συσσωρευτές στα οικιακά απορρίμματα, αλλά 
παραδίδετέ τις σε ξεχωριστά σημεία συλλογής.

Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές μόνο 
σε αποφορτισμένη κατάσταση.



Ελληνικά │ 51 ■

13. Τεχνικά χαρακτηριστικά
Σκούπα ρομπότ

Μοντέλο SSRA E4

Τάση/ρεύμα 
 λειτουργίας

15 V , 0,75 A

Ονομαστική ισχύς 30 W

Συσσωρευτής 
(3S1865029)

Συσσωρευτής ιόντων 
λιθίου (3 κυψέλες), 

11,1 V , 2900 mAh

Πολικότητα κοίλου 
βύσματος

Διάρκεια λειτουργίας 
(με πλήρως φορτισμέ-
νο συσσωρευτή)

Περίπου 90 λεπτά (σε 
λειτουργία αναρρόφη-

σης Αυτόματα με μέτρια 
ισχύ αναρρόφησης 

Standard)

Ζώνη συχνότητας 2400-2483,5 MHz

Ισχύς εκπομπής <20 dBm

Σταθμός φόρτισης

Μοντέλο SSRA E4

Ονομαστική τάση/
ρεύμα εξόδου

15 V , 0,75 A

Ονομαστική τάση/
ρεύμα εισόδου

15 V , 0,75 A

Προσαρμογέας δικτύου

Κατασκευαστής

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,  

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Ειρηνοδικείο AG 

Bochum
Αριθμός μητρώου: 

HRB 4598

Μοντέλο SSRA E4-2

Τάση εισόδου 100–240 V ∼

Προσαρμογέας δικτύου

Συχνότητα εναλλασ-
σόμενου ρεύματος 
εισόδου

50/60 Hz

Τάση εξόδου 15,0 V 

Ρεύμα εξόδου 0,75 A

Ισχύς εξόδου 11,25 W

Μέση απόδοση κατά 
τη λειτουργία

83,5 %

Απόδοση με χαμηλό 
φορτίο (10 %)

76,8 %

Κατανάλωση ισχύος 
με μηδενικό φορτίο

0,09 W

Ρεύμα εισόδου 0,35 A

Πολικότητα κοίλου 
βύσματος

Κατηγορία 
 προστασίας  / II

Κατηγορία απόδοσης 6 VI

Είδος προστασίας

IP20: Προστασία έναντι 
διείσδυσης στερεών 

ξένων σωμάτων με διά-
μετρο ≥ 12,5 mm

Μετασχηματιστής 
ασφάλειας με αντοχή 
σε βραχυκυκλώματα

Ονομαστική θερμο-
κρασία περιβάλλο-
ντος (ta)

40°C

Τροφοδοτικό

Ασφάλεια
T1.0A

Εφαρμογή

Προϋποθέσεις συστή-
ματος

iOS από την έκδοση 
11.0, Android από την 

έκδοση 6.0
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Υπόδειξη
 ► Για την εναλλαγή του προϊόντος μεταξύ 

50 και 60 Hz, δεν απαιτείται κάποια ενέργεια 
από τον χρήστη. Το προϊόν προσαρμόζεται 
τόσο στα 50 όσο και στα 60 Hz.

14.  Απλοποιημένη δήλωση 
συμμόρφωσης ΕΕ

 Με την παρούσα, η Kompernaß 
 Handels GmbH δηλώνει ότι ο τύπος 
ασύρματης εγκατάστασης Ηλεκτρική 
σκούπα ρομπότ SSRA E4 πληροί 
την οδηγία 2014/53/EU, την οδηγία 
2009/125/EC και την οδηγία 
2011/65/EU. 

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης  
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην  
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: 
https://dl.kompernass.com/500199_DOC.pdf

15. Παραγγελία 
 ανταλλακτικών

Μπορείτε πάντα να παραγγέλνετε με ευκολία 
ανταλλακτικά για το προϊόν αυτό στο ίντερνετ, στην 
ηλεκτρονική διεύθυνση www.kompernass.com.

Σαρώστε τον κωδικό QR 
με το Smartphone/Tablet 
σας. Με αυτό τον κωδικό 
QR, μεταβαίνετε απευθεί-
ας στον ιστότοπό μας και 
μπορείτε να δείτε και να 
παραγγείλετε τα διαθέσι-
μα ανταλλακτικά. 

Υποδειξη 
 ► Εάν έχετε προβλήματα με την ηλεκτρονική 

παραγγελία, μπορείτε να απευθυνθείτε τηλε-
φωνικά ή με email στο κέντρο σέρβις μας. 

 ► Όταν κάνετε την παραγγελία σας, να αναφέρε-
τε πάντα τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 500199_2504.

 ► Δεν είναι δυνατή η ηλεκτρονική παραγγελία 
των ανταλλακτικών για όλες τις χώρες παρά-
δοσης.

16.  Εγγύηση της 
 Kompernass  Handels 
GmbH

Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται 
ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, 
παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής 
στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστή-
σουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή 
θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με 
μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός 
της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέω-
ση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η 
επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε 
συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές 
 απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της 
παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήμα-
τα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευα-
στεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και 
ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιού-
νται αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη 
λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες 
επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν 
από την αποστολή.
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Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατα-
σκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτή-
ματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογι-
κή φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, π. χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος 
πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποί-
ους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να 
αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής 
μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης 
βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν 
από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η 
εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση  εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την  
απόδειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 500199_2504 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινα-
κίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊ-
όν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω 
αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή 
κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες 
ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν με το ακό-
λουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνι-
κά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορεί-
τε να το αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη 
διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την 
απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και ανα-
φέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε.

Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρό-
ντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βί-
ντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας 
στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδι-
κό προϊόντος (IAN) 500199_2504 μπορείτε να 
ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

16.1. Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 500199_2504

16.2. Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
 σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update · Έκδοση των πληροφοριών:  
09 / 2025 · Ident.-No.: SSRAE4-062025-1

IAN 500199_2504
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